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Doc. 22/06

Advies uitgebracht door de Nationale Raad voor de Coöperatie, over het ontwerp met betrekking tot de invoeging van de Europese coöperatieve vennootschap in het Wetboek van vennootschappen

Op datum van 7 maart 2006, heeft de Nationale Raad voor de Coöperatie (hierna NRC) van Mevrouw de Minister van Justitie via de Minister van Economie een vraag om advies ontvangen betreffende een ontwerptekst die tot doel heeft de Europese coöperatieve vennootschap in te voeren in de Belgische rechtsorde via een wijziging van het Wetboek van vennootschappen. 

De ontwerptekst beoogt de tenuitvoerlegging van de verordening nr. 1435/2003 van de Raad betreffende het statuut van de Europese coöperatieve vennootschap. De NRC werd reeds op informele wijze via het secretariaat geraadpleegd door de F.O.D. Justitie en heeft laatstgenoemde reeds een eerste reeks opmerkingen overgemaakt bij schrijven dd. 24 november 2005.

De NRC is blij vast te stellen dat het merendeel van de opmerkingen, die zij in het genoemde schrijven had gemaakt, in aanmerking werden genomen en dat dit advies aldus kan geconcentreerd worden op de enkele moeilijkheden die blijven bestaan. 

1. Leesbaarheid van de tekst van het koninklijk besluit

Wat betreft de vorm die deze omzetting aanneemt, vindt de NRC het betreurenswaardig dat de lezing van het statuut en van de specifieke werking van de SCE afhangt van een gelijktijdige lezing van de Europese Verordening en van het Wetboek van de vennootschappen.

Deze handelswijze lijkt niet het gevolg te zijn van een Europees dictaat, aangezien in andere Lidstaten de omzetting wel de vorm heeft aangenomen van een opname, in de nationale rechtsorde, van het geheel van de bepalingen betreffende SCE (dit is met name zo in het ontwerp van teksten in Italië, in Nederland en in Polen).

Gelet op de leesbaarheid voor de gebruikers van het Wetboek zou het coherenter zijn om het geheel van de bepalingen van de verordening betreffende de SCE in het Belgische Wetboek van de vennootschappen op te nemen, en niet alleen de bepalingen betreffende de "opties" die de lidstaten kunnen nemen.

De huidige tekst lijkt niet van dien aard te zijn om een leek in staat te stellen de wettelijke bepalingen betreffende de SCE gemakkelijk te begrijpen, en riskeert een belemmering met zich mee te brengen voor het gebruik van deze vennootschapsvorm.

2. Uitsluiting van de reglementering inzake de vennootschappen met een sociaal oogmerk

De commentaar bij artikel 11 van het ontwerp stelt "De Europese verordening laat niet toe de variante ‘vennootschap met een sociaal oogmerk’ uit te breiden tot de SCE.”.

Dit verbod lijkt niet onmiddellijk voort te komen uit Europese verordening. Bijgevolg is de NRC van mening dat het opportuun is om de SCE open te stellen voor de vennootschappen met een sociaal oogmerk.

3. Uitdrukkelijk voorzien in de erkenning van de SCE

Op heden verwijst het artikel 5 van de wet van 20 juli 1955 uitsluitend naar de mogelijkheid om de coöperatieve vennootschappen te erkennen. 

De NRC meent dat de erkenning van de SCE specifiek door de wet zou moeten voorzien zijn, en stelt derhalve voor dat een artikel aan het ontwerp houdende de omzetting wordt toegevoegd teneinde deze mogelijkheid toe te laten, door een artikel 5bis in te voegen in de wet van 20 juli 1955:

"Artikel 5bis: Voor de toepassing van artikel 5, wordt de Europese coöperatieve vennootschap beschouwd als een coöperatieve vennootschap."

Tengevolge van deze toevoeging, zal het zonder twijfel nodig zijn dat de Minister van economie de nodige maatregelen neemt om het koninklijk besluit van 8 januari 1962, tot vaststelling van de voorwaarden tot erkenning van de nationale groeperingen van coöperatieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen, te wijzigen.

4. Diversen

Dient het woord ‘naamloze’, in het verslag aan de Koning, bladzijde 2, in de paragraaf die begint met "Teneinde symbolisch de eenheid scheppende accenten van de tekst met betrekking tot de Europese naamloze vennootschap te vertalen”, niet te worden veranderd in ‘coöperatieve’?

In de Franse commentaar op de artikelen 4 en 5, leest men "les règles applicables à la société anonyme sont en principe applicables à la SCE."  De Nederlandse versie heeft het over de ‘coöperatieve vennootschap’. We veronderstellen dat in de Franstalige versie het woord ‘anonyme’ moet worden veranderd in ‘coopérative’.
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